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SPECIFICITY OF DISCURSIVE REPRESENTATION
OF THE FRAME ‘LOCAL PEOPLE’ IN DIACHRONIC PERSPECTIVE'
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Abstract. The article presents the results of diachronic corpus analysis of the discursive representation of
the frame ‘local people’ in the genre of travel notes. Based on the corpus of travelogue dating back to the end of the
19" century and the comparable in size corpus of travel blogs on travel, the means of discursive representation of
reality in the studied genres were extracted using LancBox64 software and nominative and attributive lexemes that
represent the frame ‘local people’ were defined and categorized in the diachronic corpus. Modeling of nominative
clusters in texts that belong to one genre, but were written in different historical periods, was carried out using the
tools of statistical analysis, which allowed extracting frequencies for lexical units, and identifying recurrent attributive
word combination.

The obtained data allowed us to systematize the means of discursive representation of the category under
investigation in diachronic perspective, describe strategies of discursive representation, determine historical and
cultural patterns of the discourse practice. Comparative analysis of quantitative data on means and items of local
residents representation in each of the periods under study enabled us to establish dynamic changes that are
manifested in peculiar nominative means that represent categories of social actors, evaluative attributive and
verbal lexemes used for discursive construction of ‘other’ in the consciousness of Western people.
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CIIEHU®UKA TUCKYPCUBHOM PENPE3SEHTAIIUU ®PEVMA
«MECTHBIE )KUTEJIN» B )KAHPE «I1YTEBBIE 3BAMETKHW» B IUAXPOHHUU'

AHacracus AHeKCﬂH}IpOBHa IlnaBuHa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AHHoTanms. B cTaThe mpencTaBiaeHbI pe3yibTaThl MHaXPOHUYECKOr0 KOPITYCHOTO aHAIM3a CTPATer i AUCKYP-
CHUBHOM penpe3eHTaIuu GppeliMa «MECTHBIC KHUTEIN» B KaHPE «IyTeBbIC 3aMeTKW». Ha MaTepuaie aBTOPCKOro
KOpIIyca TEKCTOB «ITyTEBBIX 3aMETOK», OTHOCAIIUXCS K KOHIYy XIX B., ¥ COITOCTaBHUMOrO IO pa3Mepy Kopiryca
TEKCTOB COBPEMEHHBIX OJIOTOB O IMYTEIISCTBUAX C IOMOIIBIO MPOrpaMMHOro odecrieueHus LancBox64 ObLia mpo-
BeJIcHA KaTeropH3allysi HOMUHATHBHBIX SI3BIKOBBIX CPECTB, KOTOPBIC PEIIPE3CHTHPYIOT (PPEHM «MECTHBIC KUTEII,
OTpaKAIONIUI BOCHPHUATHE MPEICTABUTENICH MHOIO KYIBTYPHOIO coo0IecTsa. MoaeaupoBaHHe HOMHHATHBHBIX
KJIACTEPOB B TEKCTaX IMHOM KaHPOBOM IPUHAIC)KHOCTH, HAITMCAHHBIX B pa3HBIC HCTOPHYCCKUE TICPHOIBI, OCYIIIC-
CTBIISUIOCH C UCITONIB30BAHHEM HHCTPYMEHTOB KOPITYCHO-CTaTUCTUYECCKOTO aHAIN3a, TO3BOJIMBIIIHNX ONPEACIUTD Ya-
CTOTHOCTbH YIIOTPEOJICHHS JICKCHISCKUX CITUHUIL, BBISBUTH TUITHYHBIC aTPHOYTHBHBIC CJIOBOCOYCTAHHMS, TPOBECTH HX
KaTErOpU3aIHIO M COMIOCTABUTEIILHBIN aHATHU3.

Ha ocHOBe IMOJTy4eHHBIX TaHHBIX CHCTEMAaTHU3UPOBAHBI CPEACTBA JUCKYPCUBHOM pENpe3CHTAIIMN HCCIICTye-
MOIi KATErOpUH B TUAXPOHUH, YTOUHCHA KIIACCH(DUKAITUS CTPATEr Uil TUCKYPCUBHOM PETIPE3CHTAIIMH OMUCHIBAEMBIX
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SIBJICHUH, OXapaKTepU30BaHbI UCTOPHKO-KYIBTYPHBIC 3aKOHOMEPHOCTH CITOCOOO0B pealln3aliiy JUCKYPCHUBHOM Tpak-
TUKU. B pe3ynsrare COmocTaBUTEIBHOTO aHAJIN3a KOTHUECTBEHHBIX JAHHBIX O CPEACTBAX M CIIOCO0aX perpe3eHTAITN
(dpeiiMa «MECTHBIC KUTEIN» B KAKJIOM U3 TICPHOIOB YCTAHOBJICHBI TUHAMHYCCKHE U3MCHEHHUS, BRIPA3UBIIHECS B
0TOOpE HOMUHATUBHBIX CPEACTB, OTPAKAOIINX PA3INIHBIC KATETOPUH COIIMAIBHBIX aKTOPOB, OIICHOYHBIX aTPHOY-
TUBHBIX H MIPOIIECCYATBHBIX JIEKCEMaX, UCIOIb3YEeMBbIX IS IUCKYPCHBHOTO KOHCTPYHPOBAHUS 00pasa MpecTaBuTe-
JIEH MHOTO KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA B CO3HAHUU HOCHTEJICH 3amaIHON KYJIBTYpPHI.

KiroueBnble cjioBa: KOpPITyCHAsI TMHIBUCTHKA, KaHP, TUCKYPCUBHAS PEIIPE3CHTAIIMS, YaCTOTHOCTD, (hpeiiM,
JIUaXpOHMUSI, aHTTIMACKHUI S3BIK.

HutupoBanue. [TnaBuna A. A. Cnenuduka IMCKypCHUBHON peripe3eHTaluy ppeiiMa « MECTHBIE )KUTEIH» B
KaHpE «IIyTeBble 3aMeTKI» B naxponuy // BectHruk Bomnrorpanckoro rocynapctsenHoro yauBepeurera. Cepust 2,

S3piko3nanue. —2017. —T. 16, Ne 4. —C. 177-186.— DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2017.4.16

1. BBeaenue

Juckypc, MoHMMaeMbIi Kak pedyeBast Jes-
TENbHOCTH, NMPOTEKAIoIIas B KOHKPETHBIX HCTO-
PHUUECKHX YCIOBHUIX U OTPaKaroIias ColuanbHbIe
noTpedHOCTH 00IIecTBa, B IOCIEAHEE BpeMs
M3y4aeTcs B AUaXpOHUYECKOM paKypce, M03BO-
JISFOUIEM OTPa3UTh CIOKHYIO, HCTOPUYECKU H3-
MEHYHBYIO IPUPOAY YEIOBEUECKON KOMMYHUKa-
uuu. MonenupoBaHue JUCKypca B HCTOPUYECKOM
acriekre, B (poKyce KOTOPOro HaXOAUTCS JUCKYP-
CHBHAsI DBONIONNS, HaOMoaeMasi B IMaXxpOHHBIX
TEHJCHIUAX PA3BUTHUS PA3IMYHBIX TUIIOB JUCKYP-
CHUBHBIX IIPAKTHK, OTPAKAIOIIUX HCTOPHIECKYIO
BapHAaTUBHOCTD PENPE3CHTUPOBAHHBIX S3bIKOBBI-
MU CTPYKTypaMH AMCKYpCUBHBIX (opm, pac-
CMaTpPHUBAETCS B Ka4eCTBE BEKTOpa Pa3BUTHUS
nucKypcuBHoro moaxona [ Kouerora, 2013, c. 13;
Kochetova, 2014]. BMecTe ¢ TeéM HCTOPUKO-AHC-
KypCUBHBIH aHAN3 TAKXKE MOXKET ObITh HAIpPaB-
JIeH Ha BBISBIIEHHE N3MEHEHUN B IUCKYPCUBHBIX
MpaKTHKaX He TOIBKO B COITUANIBHO-IESTEIHHOC-
THOM, HO ¥ KOTHUTMBHOM aclekTe (CM., Hamp.,
[[TnoraMKOBa, 2014; Pozanosa, 2014]), uto npen-
Trojiaraer u3y4eHne AMaxpOHUIECKIX U3MEHEHU I
B peIpe3eHTalli KOTHUTHBHOW (DYHKITUH SI3bIKA,
MIPOSBIISAIONICHCA B TOM YHCIIE U B U3MEHEHUSAX
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB PEUEMBICITUTENHHOMN
JeATENBHOCTH JIFOJICH, ONPEEIISIIOIINX CII0CO0bI
WX COLMAJIFHOTO B3aUMOJCHCTBHSL.

B Hacrosiee BpeMs B paMKax KOTHHUTHB-
HO-JTICKYPCHBHOM MapaIUrMbl TIOHATHS KOTHUTHB-
HOH M SI3bIKOBOM penpe3eHTalul JeCTBUTENb-
HOCTH HCHOJIB3YIOTCA TU(hepeHIupoBaHHO.
MeHTanbHas pernpe3eHTanus, eAMHUIIaMH KOTO-
PO SIBISIFOTCS KOHIIETI TBI, IIPOTIO3UIIHHY, PPEliMBl,
CKPHUINTHI, CLIEHAPHH, IOHUMAETCs KaK MPOIIecC
MpeaCcTaBIeHNA (perpe3eHTallui) MUpa B CO3Ha-
HUY YeJIOBEKa U KaK €IMHUIIA TIO00HOTO Ipe-

—— ] 7 8

CTaBJICHMS, CTOAIIAs BMECTO YEro-To B peajb-
HOM I BBIMBIIIJICHHOM MHUPE U IOTOMY 3aMe-
HIAFOIIEH 3TO YTO-TO B MBICIUTEIBHBIX IIPOIIEC-
cax [KyOpsikoa, 2004, c. 157]. Ha pa3nuuue kor-
HUTUBHOM U IUCKYPCUBHOW penpe3eHTaui aei-
CTBHTEIILHOCTH BIEpBbIe ObUIO yKa3aHo T. BaH
Heiixom u B. Kunuem, koTopble oTMeuaiu, 4To
JVICKYPCUBHBIE PENPE3eHTAIlN MOTYT HE TOJNb-
KO 3aMelaTh 0OBEKTHI U JCHCTBYSI, HO M TIOPOXK-
JIaTh WX — KakK Obl «KOHCTPYHPOBATHY» OO0BEKTHI
WJIH K€ IeTble CUTYalluu: TO €CTh perpe3eHTa-
IIUY TEeNepb MOTYT CO3/1aBaTh (PUKTHBHBIE 00BEK-
ThI, KOTOPBIE «KaK OBl OTPAKAFOTCS» ITUMH Peri-
pesenranusamu [KyOpsikoa, JlembsiakoB, 2007,
c. 10—11]. Teoperrueckoe 000CHOBaHUE AUCKYP-
CUBHOTO KOHCTPYHPOBAaHHUS MHpa JaeTcd
C.H. [1noTHUKOBOM, KOTOpast aHATM3UPYeT KOTHU-
THBHBIE CIIEHapHH KOHCTPYHPOBAHUS ITOBCETHER-
HOM JKU3HH ¥ BO3MOKHBIX MUpOB. C.H. ITnotHu-
KOBa BBIJIENISIET ABA THUIA AUCKYPCHUBHOM perpe-
3eHTalMu: 1) «0TpakeHne / MOHUTOPHHTY — 3TO
JTUICKYPCUBHOE TIPE/ICTaBICHHE JCHCTBUTENBHO-
CTH, KOTOPYIO TOBOPSIIMK 3acTall Kak TOTOBOE
MPOMU3BE/ICHNE, KaK MUP-0e3-MeHS; 2) TUCKYp-
CHBHAs penpe3eHTaIH 110 TUITY «KOHCTPYHpOBa-
HUE» — 3TO AMCKYPCUBHOE MpEJCTaBIEHUE Jei-
CTBUTEIBHOCTH, KOTOpas co3jaercsi, GopMupy-
ercsl B JaHHBI MOMEHT CAMUM TOBOPSIIUM / TTH-
urymuM. KorHUTHBHBIH clieHapyii B penpe3eHTa-
LM TIEPBOT'0 TUTIA ABJISAETCSA OTPAKATETBHBIM 110
CBOEH CyTH, 3TO U30MOp(HAs MEHTaJIbHasl Pel-
pe3eHTanus COOBITHI, TPOU3OIIEIIINX B HAOI0-
JaeMOM MHpe, ITPEICTABIIIoNIas co0oi pe3yrnb-
TaT Kateropuzanuu. CrieHapui, Jexarui B oc-
HOBE KOHCTPYHPOBAaHUS MUPA, SIBIISETCS Oepalu-
OHAJBHBIM, B HEM MHpP KOHCTPYHpPYETCS 37IeCh U
ceifuac ¢ MoMOIIbIo eHCTBUH 1 auckypcea [ Lior-
HUKOBa, 2014] 1 oTpakaer pe3ynbTaThl HHTEPIpE-
TaTUBHON JEATEIHHOCTH aBTOpa TEKCTA.
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B 371011 cBsA3M 0cO00Tr0 BHUMaHUS TpeOyeT
M3y4YeHUEe CPEICTB JUCKYPCHUBHOM penpe3eHTa-
LAY JICUCTBUTEITLHOCTH B KaHPaX, IOPOXKIAEMbIX
B HCTOPHYECKH PA3IMYHBIX COIUOKYIBTYPHBIX
YCIIOBHSIX, C IIEJIbIO BBISBICHHS CIICU(DUKH Ka-
TETOPHU3AIMH ¥ HHTEPIIPETAITUHN ICHCTBUTEEHO-
CTH KaK pe3yJbprara AeATelIbHOCTH HCTOpHYec-
KU U COLMOKYIIBTYPHO AeTEPMUHUPOBAHHOTO Ye-
JoBedeckoro co3HaHus. [lonnManue xaHpa Kak
«(hopMbI TTO3HAHMS M KOHIENTYATH3AIHH JICH-
cTBUTEIbHOCTIY [Newsom, 2010, p. 275] mo3Bo-
JISIET OMPENCNIATh TaHHYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO
($opMy Kak KOTHUTUBHYIO MOJIENb, COCTOSIIYIO
13 Habopa MEHTaJIbHBIX QpPEiiMOB, KOTOpPBIE CO-
Jiep>KaT 3HAHWE O COOTBETCTBYIOIEM (hparMeH-
Te ACHCTBUTEIBHOCTH (cM. 00 3ToM: [Bommsi-
peB, 2009; benserckas, 2017]) u cocraBistoT
KOHLIETITYaJIbHYIO OCHOBY XaHpa, KoTopasi sABIIsi-
ercsl pe3yJabTaToM KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOM
JeATETbHOCTH 4YeIOBEYECKOTO CO3HAHUA, Ha-
MIpaBJICHHOM Ha KaTeropu3aliio ¥ HHTepIpera-
LU0 OKPY’KAIOIIEro MUpA.

KaxmomMy KOHKPETHOMY HCTOPHYECKOMY
MepHUOAY B Pa3BUTHH THUIIOB OOIICHUS ITPHCYIIT
ornpezeneHHbIi Habop xanpos [Kapacuk, 2002],
KOTOpBIE HE TOJBKO OTPAXKAIOT CHIEU(UKY JTHC-
KYPCHBHOM MPAKTHUKH, HO U PA3IMYAIOTCS CIIO-
cobaMu KaTeropusaluy U OlEHOYHOI HHTEepITpe-
Talluy ICHCTBUTENBHOCTH, O0YCIOBICHHBIMHU CO-
IIHOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM (PYHKI[HOHHPOBA-
HUSI KaHpa.

C IpEeBHOCTH ITyTEHMICCTBUS U DKCIICAUIINH,
LIEJThI0 KOTOPBIX SIBJISIETCSI OTKPBITHE HOBBIX Map-
HIPYTOB, KaK MPAaBUIIO, COTPOBOXKIAIOTCS MHUCh-
MEHHOM (hUKcanuel He TOBKO reorpaduuecKux
Y 3THOTpaUUECKUX peanii, HO U JICHCTBHUTEIIb-
HOCTH B IIeJIOM. TpaBenor Kak JINTepaTypHbIi
JKaHp HauMHaeT cBoe oopMiicHHE OKOJIO 484 T.
JI0 H. 3. B MyTeBbIX 3anuckax [epomora. I1og00-
HBIE 3AIHCH TMPEICTABIISIIOTCS ONTUMAaJbHBIM
MaTepHalioM JUTS HCCIIeJOBAaHUS CIICIIM(PHUKH Ka-
TEropy3alliy U OLIEHOYHON HHTEPIPETALIN YYHKON
JICUCTBUTEILHOCTH, OCHOBAHHOM Ha CXeMaTH3a-
WU JINYHOTO OMNBITa B COOTBETCTBUH C «KOJJIEK-
TUBHOW Y MHIWBUTyaJIbHON CUCTEMON HOpM, H/le-
aJioB, CTEPEOTHUIIOB, LIeHHOCTe» [bonabipes,
2016, c. 213].

Llenbio maHHOM PadOTHI SABJISETCS H3yde-
HUE TUaXPOHUYECKHX U3MEHEHHH B CrIoco0ax M
CpPEACTBAX perpe3eHTallud UHOM KYJIBTYpHOU JIei-
CTBHTEIBHOCTH, B YACTHOCTH (peiiMa «MeCTHBIE

CHCHI/I(l)I/IKa Z[PICKprPIBHOﬁ peOpe3CHTaAllN (bpeﬁMa «MECTHBIC KUTCIIN» B )KaHPE «ITYTEBLIC 3aMCTKN»

JKUTENN» B JKaHPE «IIyTEBBIX 3amMeTok». lIpen-
METOM HCCIIeIOBaHMS B JaHHOH pabote sBIsi-
I0TCS. UCTOPUYECKHE U3MEHEHUS CIIOCO0O0B JHC-
KYPCUBHOH penpe3eHTaluu JeCTBUTENBHOCTH,
olpeesieMble TMHAMUKON KOTHUTUBHBIX CTPYK-
Typ CO3HaHMS, JIEKAIIUX B OCHOBE AUCKYpCHUB-
HOT'O KOHCTPYUPOBaHMS, TO €CTh MCCIICIOBAHHE
BCEX JMCKYPCUBHBIX IIPOSIBICHUI HCTOPUYECKO-
IO Pa3sBUTHUS )KAHPOB B IIPOLIECCE UX HETIPEPHIB-
HOTO0 ITpeoOpa3oBaHusl, BBI3BAHHOTO TPaHCopMa-
LHEH COMOKYIBTYPHOT'O IIPOCTPAHCTBA.

2. Metoaoyiorusi 1 MaTepual
uccjae10BaHus

JlaHHO€ MCCIIeIOBaHUE OMMPACTCS HA KOp-
nmycHyto Metononoruto [Baker, 2006; Biber, 2012;
Ellis, 2002; Gilquin, Gries, 2009; Leech, 1992;
McEnery, Hardy, 2011; McEnery, Willson, 2001;
Meyer, 2002], xotopasi B mociieqHee BpeMsl HC-
MOJIb3YETCSl HE TONBKO JUIS M3Y4YCHHUS CHHXPOH-
HOro cocrosiHus si3bika [Kibrik, Krasavina, 2005;
MeTtoapl KOTHUTUBHOTO aHanu3a..., 2015], Ho u
JUTS BBISIBJICHHSI IMaXPOHUYECKUX N3MECHEHHH Ha
Pa3INYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSIX, KaK MPaBUIIO,
JISKCHYE€CKOM, MOP(OIOrHYeCKOM M CHHTAKCH-
yeckoM (cMm.: [Konokonparkosa, 2010]); a Tarke
B MCCJICIOBAHUN HMCTOPUYECKONH BapHAaTHBHOCTH
JKQHPOB, PErHCTPOB, PErMOHANILHBIX BapHaHTOB
si3pika (cM.: [nbeunoBa, Koderora, 2017; Coro-
BbeB, 2012; unuxuua, 2014; Diachronic
Corpora..., 2016; Kochetova, Ilyinova, 2017]).

KoprrycHbIii qraxpoHnyecKuii moaxo K S3b1-
KOBOMY MaTepuajy MpeanonaraeT UCIoinb30Ba-
HHE COIIOCTABHUMBIX KOPITYCOB TEKCTOB U 00pa-
IICHNUE K CTATUCTUYCCKUM METOJaM, IPUHSITHIM
B KOPILyCHOM JIMHTBUCTHKE. [Ipn 3TOM BO3HUKAET
BO3MOXKHOCTb BBISIBJICHHSI OCOOCHHOCTEH (DyHK-
LIMOHUPOBAHUS SA3bIKA B Pa3HBIC HCTOPUUECKUC
MEPUOMIbI HA OCHOBE PEKOHCTPYKIIMH SI3BIKOBOMH
CHUCTEMHOCTH OTJICJIBHOTO IIEPUO/IA, BBIABICHHS
JICKCHYECKUX, MOP(OIOTUYCCKUX, CHHTAKCHYEC-
KHX, CTHJIUCTHYECKUX U PUTOPUICCKUX H3MEHE-
Huii [UnsuaoBa, Koderosa, 2017, c. 50].

Hamu paccMmatpuBaercs AMHAMHKa JHaX-
POHUYECKUX M3MEHCHUM KaHPa «ITyTEBbIC 3aMET-
KW» B QHIJIMMCKOM S3BIKE C Iepuoaa KOHIA
XIX Beka Mo HacTodIllee BpeMsl B acIlEeKTe Kor-
HUTUBHOM JIMHIBUCTUKH. 3a/1a4a UCCIICIOBAHMS
3aKJIF0YACTCS B YCTAHOBJICHUH KOTHUTHBH O-JIHC-
KypCHUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH OCBEIICHUS JICH-
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CTBHTEIFHOCTH HEMOCPEACTBEHHBIMH HAOTIOA-
TENSAMU Ha OCHOBE COTIOCTABJICHUS CITUCKOB CIIOB
B KOpTHycaxX TEKCTOB, OTHOCAIINXCSA K ABYM
YKa3aHHBIM HCTOpUYECKUM Tepuoaam. B nuax-
POHUYECKUI KOpIyc OBbLITN BKJIFOUEHBI TEKCTHI
koHIa XIX — Hagana XX B.: MyTeBbIE 3aMETKU
OpUTaHCKUX MHUCATENeH-TyTEIeCTBEHHUKOB
U. bepn (1831-1904), M. Kunrcnu (1862—
1900), I'. bemn (1868-1926). O6bem kKopmyca
coctaBui 0,4 MJIH CJIOB.

[Ipu orGope Marepuana st KOpITyca KOH-
na XIX — nmadana XX B. Mbl B IEPBYIO OUEPEb
PYKOBOJICTBOBAJINCH CONEPKATENbHBIMH XapaK-
TEPUCTUKAMU MTPOU3BEACHH, 8 UMEHHO HAJTUIH-
€M JIOKyMEHTaJIbHOTO TTIOBECTBOBAHMSI O ITyTelle-
CTBHH 0€3 SAPKO BEIPAXKCHHON CIOYKETHOM JINHHH;
CIOKET B MaTepuayax MCCIeAOBaHUS JTyOIupy-
eT MapupyT aBTopa TekcTa. Bee mponsBeneHus
MIPEICTABICHbl B BUJIE JHEBHUKOBBIX 3aIlMCEH,
YTO TIO3BOJISIET POCIIETUTH POABICHUS KOHIIETI-
TyaJIbHBIX OCHOBAaHUII )kaHpa B TUAXPOHHUH C OTI0-
poii Ha NaHHBIE KOPIYCHOTO aHaln3a CPeaCTB
KOHCTPYHMPOBAHUS U OTPaKEHUS 1€ CTBUTENBHO-
CTH UHOHM KYJIBTYpBL. ABTOPBHI BCEX BBIOPAHHBIX
MIPOU3BENCHNH MOBECTBYIOT O MYTEIIECTBUAX 110
9K30THUYHBIM JIJISl €BPOTIEHIIEB HATIPABICHUSIM: B
SAnouwuto, Mpan, Cuputo, JIuBaH, cTpansl 3anai-
HOW AdpHKH, YTO YCHIIMBACT HHTEpeC K HaOIo-
JICHUIO 3a MPOLIECCOM KOTHUTHBHOIO ONMHCAHUS
KyJIbTypBl MECTa Ha3HA4E€HHUsI aBTOPaMH — HOCH-
TENSAMH aHITIUICKOTO SI3bIKA.

B coBpeMeHHOI KOMMYHUKauu (hopmoit
Pa3BUTH KaHpa «ITyTEBbIE 3aMETKH SBISETCA
HWHTEpHET-)KaHp OJiora o myTenecTBusIX. TeKcTh
JTAHHOTO )KaHpa ObLTH IPOAHATU3HPOBAHBI HAMH
Ha 0a3e Koplyca MHTepHeT-kaHpoB [Biber,
Egbert, Davis, 2015] Core Corpus ynuepcuTte-
ta bpurama flnra, co3ganHoro Mapkom JleBu-
com. Pa3zmep nonmkopiryca 610roB 0 myTeniecTBH-
six cocranisier 0,3 miH. cioB. JlaHHBIN KOpIyc
SIBJIACTCS] PETPE3CHTATUBHBIM IS COBPEMEHHO-
ro OpUTAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B
HWHTEPHET-KaHpaXx, YTO ¥ 00YCIIOBHIIO €ro BEIOOP
B Ka4€CTBE OMITUPHIECKOM 0a3bI HCCIIENOBAHMS 2.

B orimuune or myTeBBIX 3aMETOK OpHUTaHC-
KHX THcaTeNnei-myTeneCTBEHHUKOB HHTEPHET-
OJIOTH O MYTEHIECTBUSAX OOBEIUHSIIOT MOBECTBO-
BaHUS HHTEPHET-TI0IH30BATENEH O MOE3/IKaX, NMe-
FOLIUX CBOEH IEJbI0 OTABIX U MOMyYEeHHE HOBBIX
BIIEYaTJICHWH, a HE MCCIIEI0BaHUE U TTepeiady 3Ha-
HHU 0 4y)KOU KyJIbTypPE COBPEMEHHUKAM.

180

HpI/I IMPOBCACHUN UCCIICIOBAHM CTaTUCTU-
YCCKUE NaHHBIC OBLITH IMOJIYYCHBI C IMOMOMIBIO
nporpaMmMHoro obecriedenus LancBox64, mo3Bo-
JISIFOILIETO OCYILLECTBIISTh BCE CTaHIapPTHBIE IIPO-
Leypbl KOPITYCHOTO aHaIu3a.

3. Pe3yabTrarbl cONOCTABUTENbLHOTO
AHAXPOHUYECKOT0 AHAJIN3A CPeICTB
AUCKYPCHBHOIl penpe3eHTalUH
A€l CTBUTEJBHOCTH B KaHpe
«IMyTeBbIE 3aMeTKH»

Crennduka crpaTeruii JUCKypCUBHOM peri-
pe3eHTanuu GppermMma «MECTHBIC KUTEIIH BBISB-
JIsJ1ach HAMM HAa OCHOBE aHAJIM3a CPEICTB Ka-
TEropu3alvy U HHTEPIPETALUU IeHCTBUTENBHO-
CTH B HCClenyeMbIX xkaHpaxX. CoIlocTaBIeHHE
JVICKYPCHUBHOI perpe3eHTally )KaHpa B pa3ind-
HbIE TEPUOJIbI €ro CyIIECTBOBAHHS MO3BOIHIIO
OIPE/ICNIUTH €ro YHUBEpCaJbHbIE U criennduyec-
KM€ XapaKTepUCTHKH B TIIaHE CIIOCOOOB KOHCT-
pPyMpPOBaHMS JEMCTBUTENIBHOCTH U BBISIBUTH JI0-
MHUHUPYIOIIUA THI CTpaTEruu AUCKYPCHBHOM
penpe3eHTanuu.

B nemsix onucanus QpeiimMa «MeCTHBIE XKH-
TEIU», KOTOPOE MPENCTABIISAET PE3YNBTATHI KOp-
IIYCHOI'O UCCJIENOBAHUS JUAXPOHUYECKON CIIeLH-
(UK KaTeropu3auy 1 OIICHOYHOW HHTEPIIpeTa-
MU JAHHOTO acrieKTa peepeHTHOM CUTYalliH B
TEKCTaX JKaHpa, ObUIN BBISBJICHBI OCHOBHBIC JICK-
CHYECKHE pelpe3eHTaHThl U MPOBEACH CPaBHU-
TENbHBIN aHAJIN3 UX KOIWYECTBEHHBIX XapaKTe-
PHUCTHK B pa3Hble epuonbl. Kateropusarus jgek-
ceM, perpe3eHTHPYIOMNX (HpeiiM «MECTHBIE JKH-
TEIU», IPOBOAMUIIACH C OIIOPOM HA TEOPUIO COLU-
aJLHBIX aKTOPOB, pa3paboTaHHYIO BaH JItoBeHOM,
KOTOPBI BBIIEHI TPHU crioco0a KaTeropu3alium:
(YHKIMOHATBHBIN, WICHTU(UKAIIMOHHBIN U O11e-
HOYHBIH. OYHKIIMOHANBHBIA cIOCO0 MO3BOJNISET
O00BEIMHUTH B OJTHY KaTErOPHUIO JIEKCEMBI, 000-
3HAYAIOIIME POJ] 3aHITUH JTFONCH; UACHTU(UKA-
IMOHHBIA BKJIOYAET JIEKCEMBI, 0003HaYaromme
Ooree WM MEHee MOCTOSIHHBIE XapaKTePUCTHKH
[Van Leeuwen, 1996, p. 54]. B nocnexnem ciry-
Yae BBIICISIIOTCS TPU MOJKATErOpru : Kiaccudu-
KallMsi, BKIIOYAOIas coluaibHO-aeMorpadu-
YecKue MpU3HaKH, Takhe Kak BO3pacT, Mo, 3T-
HUYHOCTB, HAIIMOHAJILHOCTh, BEPOUCTIOBEIAHHE U
Jp.; OTHOCHTENbHAS HIICHTH(UKALHS, KOTOopas
0003HaYaeT pa3IMYHbIe COUATIBHBIC POJIU U THITHI
OTHOIICHUH MEXTy JIIOIbMU, 1 (pr3nvecKas uieH-
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TU(UKAIHS, KOTOPast XapaKTepu3yeT BHENTHOCTb,
OIEX Y, LIBET KOXKU U Jip. O1ieHOuHas KaTeTopHs
penpe3eHTHpOBaHa OleHOYHOH U adpekTuBHOM
nekcukol. Jlanee ObLIT OCYIIIECTBIICH KOHTEKCTY-
aJbHBII aHAJIN3 BBIIBJICHHBIX JIEKCEM, TIO3BOJIUB-
IIMH OMHCATh UCTOPHYUECKYIO crienn(uKy oTpa-
JKaTEIbHOW U UHTEPIIPETATUBHOM EATENbHOCTH
aBTOPOB TEKCTOB. J[aHHBIE O YACTOTHOCTH YIOT-
pebieHns equHII, HOMUHHUPYIONINX MECTHBIX

CHCHI/I(l)I/IKa Z[PICKprPIBHOﬁ peOpe3CHTaAllN (bpeﬁMa «MECTHBIC KUTCIIN» B )KaHPE «ITYTEBLIC 3aMCTKN»

JKUTENIEN Kak IPeCTaBUTENEH MHOW KyITbTYPHOU
OOIIHOCTH, MPEACTaBICHBI B TabuuIe 1.

Kak cBUAETENbCTBYIOT NMPHUBEACHHLIC B
Tabnuie 1 naHHbIe, B KOpiyce TekcToB XIX B. B
Ka4eCTBE SIUHUI], HOMIUHUPYIOITUX TTPEICTABH-
Tenell MHOM KyJIbTyphbl, HAU0OJIEe YaCTOTHBIM
SIBIIICTCS CYLICCTBUTENBHOE f7ibe, KOTOpoe uMe-
er 3HayeHue «a large group of related families
who live in the same area and share a common

Tabnuya 1

Jlekcuyeckue cpeacTBax THCKYPCHBHON penpe3eHTanuu (ppeiiMa «MeCTHbIE JKHUTEJIH
¢ ykazanueM aoconoTHoii (AY) u nopmanuzoBanuoii (HY) yactotHoctu (Ha 10 ThIC. cJIOB)

B JHAXPOHUYECKOM Kopmmyce

Karteropus Jexcema XIX Bek XX Bek
HY AY HY AY
O06o0menHoe people 12.58 559 214.42 709
HAHMEHOBaHHUe locals 0 0 2.99 99
groups 0.92 41 1.84 61
team 0 0 1.51 50
crowd 1.73 77 0.85 28
crowds 041 18 0.60 20
population 1.10 49 0.57 19
individuals 0.69 31 0.51 17
tribe 6.03 268 0.36 12
savages 2.30 102 0 0
slave 1.68 75 0 0
savage 1.37 61 0 0
MecTo residents 0 0 0.73 24
NPOUCX0KAEeHU S native 441 196 0.54 18
inhabitant 1.48 66 1.21 4
Hamunonanwnocte | Cuban 0 0 0.69 23
Japanese 1.01 45 0 0
Turks 0.83 37 0 0
Arab 1.48 66 0 0
Arabs 0.65 29 0 0
Aino 2.43 108 0 0
Ainos 2.20 98 0 0
negro 1.21 54 0 0
Bantu 0.72 32 0 0
Vietnamese 0 0 0.39 13
Pon 3ansiTuii servant 1.35 60 0 0
farmer 0.29 13 1.51 5
guide 0.54 24 3.26 108
driver 0 0 1.40 46
artists 0 0 0.81 27
guides 0 0 0.78 26
drivers 0 0 0.32 17
witch 0.87 39 0 0
owner 0 0 1.18 39
interpreter 0.60 27 0 0
merchant 042 19 0 0
peasant 0.42 19 0 0

IIpumeuanue. JlaHHBIE 0 YaCTOTHOCTH JIeKkceM B TekcTax XIX B. momydens! npu nomornty LancBox64 Version

3.0.2. Release Date 25 September 2017.
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language, religion, and customs» u npencrasis-
eT obuTaTenel mocemaeMsix Mect Heauddepen-
IIUPOBAHHO, KaK DK30THYECKYIO TOMOTEHHYIO 00-
IIHOCTh;, YaCTOTHOCTh COOMpPaTENBHOrO CyIIIe-
CTBUTEIBHOTO people CONOCTaBUMa C €ro 4ac-
TOTHOCTBIO B Kopiyce XX B.; B kopnyce XIX B.
CpelcTBaMH HOMHUHAIIMY MECTHBIX JKUTENEH BbI-
CTYIAaIT OTPUIATENBHO-OIEHOYHBIC JIEKCEMBI
savage(s), slave, KOTOpBIE ABJISIOTCS WHIUKATO-
paMHu BBICOKOTO COIIMANBHOTO CTaTyca aBTopa
tekcra. B kopnyce XIX B. TOMUHUPYIOT 11O CpaB-
HEHMIO ¢ TeKkcTaMu XX B. JIEKCEMBI, 0003Ha4a-
IOIIHE HAIIMOHATBHOCTD, B HHTEPHET-0JI0rax OHU
HCIIOJIB3YIOTCS JOCTaTOUHO penko. B XX B. co-
OupartenbHbIe CyIIECTBUTENbHBIE crowd, people
YHOTPEOJISIOTCS peke, BMECTE C TEM JIOMHUHH-
pyer cyuiectBuTenbHoe [ocals. JlanHOe pa3nu-
4re 0OBSCHSAETCS TEM, YTO aBTOPHI OJIOTOB pa3-
IPaHUYMBAIOT MECTHBIX JKUTENEH U TYpHCTOB.
B kopnyce XIX B. yka3zaHue Ha pof 3aHATHI Me-
CTHBIX XHTEJIEH, KOTOpbIe, KaK MPaBHIIO, COOT-
BETCTBYIOT HH3KOMY COIIHAJILHOMY CTaTycCy, HC-
MOJIB3YETCSI CPaBHUTENBHO penko. B XX B. Ha-
Oiroaercst OoNbIIast BApUAaTUBHOCTD HOMHHAIHH
B KaTeropuu, 0003HavYaIoIne poJl 3aHATHI, BMe-
CTe C TeM HaWMEHOBAHHMS CITyXKaT WHAUKATOpa-
MH TOTO, YTO MECTHOE HACEJICHUE BBIMOIHSIET B
1eTOM (PYHKIHIO 00CTYKMBAHHSL.

B kopnyce TekctoB XIX B. AUCKypCUBHBIE
penpe3eHTaluH TIPEACTABUTENCH WHBIX KYJIBTYP
coJleprKaT JIECKpUTIIINY BHEITHOCTH, MaHep, TIOBe-
JICHUSI, YepT XapakTepa W ONCKIbl. B Tekcrax
XIX B. olieHOYHAs KBaIH(PHUKAIMSI MECTHBIX JKH-
TeJe sIBIseTcss aMOMBaJICHTHON M OHU XapaKTe-
PHU3YIOTCSL Kak JI0OpbIe, TUXUE, BEKIHUBBIC, TOC-
TEMPUUMHBIE, TPyHomooussie: The people are so
quiet and kindly, though almost too still; onna-
KO HOCHTEISIMHU 3allaIHON KyJIETYphl OCO3HAETCS
BHEIIHSS ¥ BHYTPEHHSIS HECOCTOSTEILHOCTD a31-
aTCKUX HapoJOB, KOTOPHIE C TOYKU 3PEHUS €BPO-
MelIeB IMEIOT YPOTHBYIO BHEITHOCTh U HE 00-
Ja/Ial0T BBICOKAM WHTEIUIEKTOM. B auckypcuB-
HOM KOHCTPYHMPOBAHHH JEHCTBUTENFHOCTH MPH
CTOJIKHOBEHHMM C HEIPUBBIYHOMN, «1Y>KOW», KyJBTY-
poii aBTOp U30MpaeT BHEIHOCTH KOTHUTHBHBIM OC-
HOBAaHWEM HEraTHUBHOW OLIEHOYHOM KaTeropu3anuu
MECTHBIX XKHTEJCH 1 KBATUQHUIIUPYET e KaK YpOaI-
nuByto (ugly), Hanpumep: the oldest little ugly
pathetic face, ugly Japanese face, ugly, kindly-
looking face; aklieHTHpPYeT HEOOBIYHBIC YEPTHI
BHEIIIHOCTH, HAITpUMep LBeT Juia (yvellow face).

—— ] 82

MecTHbIe KUTENNU CPABHUBAIOTCS C JUKA-
pAMH, TO €CThb C IPEACTABUTENAMU MPUMHUTHUB-
HBIX HapOJIOB:

Their houses were dirty, and, as they squatted
on their heels, or lay face downwards, they looked
little better than savages. Their appearance and the
want of delicacy of their habits are simply abominable,
and in the latter respect they contrast to great
disadvantage with several savage peoples that I have
been among. <...> They are courteous, kindly,
industrious, and free from gross crimes; but, from
the conversations that I have had with Japanese, and
from much that I see, I judge that their standard of
foundational morality is very low, and that life is neither
truthful nor pure.

B nmpuBenenHoM (parmeHTe, HECMOTPS Ha
MpU3HAHUE MOJIOKUTETHHBIX KaueCTB MECTHBIX
KUTEJIEH, KOTOphIe XapaKTepU3yIoTCsa aBTOPOM
TEKCTa KaK B&KJIUBBIC, T100pHIC, TPYIOIIOOUBbIC
Y He CKJIOHHBIE K COBEPIIEHHIO MPECTYIICHUH,
HEeraTHBHAs OLICHOYHAS KBaTH(PHUKAIINS KITHILA
(dirty) m manep nosenenus (abominable) mecr-
HBIX JKUTeNeH TPAaHCIIOHUPYETCS Ha UX MOpPaJlb-
HBIM OOJIMK, KOTOPBI XapaKTepu3yeTcs: Kak not
pure. JITaHHBIM OTPBIBOK MOATBEPKIAAET TOUKY
3perus B. U. Kapacuka, KOTOpbIil oTMeUaer, 4To
B aHIJIMIICKOM COLIMYME KYJIBTYPHO-T€HETHIeCKast
KOHLICTITYyaJIN3aIUs TPSA3H KaK HEYUCTOTHI OIpe-
JensieT 0coOyI0 YyBCTBUTEIBHOCTh WICHOB CO-
LUyMa K YUCTOTE U IPSA3H, KOTOPhIE OCO3HAIOTCS
B BHJIE 3aKOHHOCTH JINOO HE3AKOHHOCTH MTOCTYTI-
koB u cpernctB [Kapacuk, 2010].

KonrekcTyanbHbIil aHAIN3 IEMOHCTPUPYET,
yTo B Tekcrax XIX B. B IMCKYpCHUBHOM perpe-
3€HTAllM1 MECTHBIX KUTeNeH OTCYTCTBYIOT Yep-
ThI UHIUBH/TyaIn3alliH, JIIOIU PECTaBICHbI KaK
OTHOPOJHAS Macca, He pa3IMyaroniascs Bo3pa-
CTOM, COLIMAJIbHBIM ITOJIOKEHHUEM MU TeHIePHOI
MIPUHAISKHOCTBIO, HAIIPUMED:

The villages of that district must, I think, have
reached the lowest abyss of filthiness in Hozawa and
Saikaiyama. Fowls, dogs, horses, and people herded
together in sheds black with wood smoke, and manure
heaps drained into the wells.

B mickypcuBHOI penpe3eHTalui ropoacKux

JKuTenei YYKOC OCMBICIIMBACTCA KaK HEJICTIOC:

It is most comical to see stout, florid, solid-
looking merchants, missionaries, male and female,
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fashionably — dressed ladies, armed with card cases,
Chinese compradores, and Japanese peasant men and
women flying along Main Street, which is like the
decent respectable High Street of a dozen forgotten
country towns in England, in happy unconsciousness
of the ludicrousness of their appearance; racing,
chasing, crossing each other.

B nanHoM ciydae B IMCKypCUBHOM penpe-
3EHTAlUU «UY>KHUX)» HCIIOIB3YIOTCS IJIaroibl
flying, racing, chasing, crossing, nepeaaroiye
OTPULATENBHYIO OLIEHOYHYIO CEMAHTUKY Xa0THY-
HOTO IBUYKEHM 1, CBOMCTBEHHOIO HACEKOMBIM WJIN
JKUBOTHBIM, YTO KOHTPACTHUPYET C HAPSIIHBIM
BHEIIHUM BUJOM xuteneil. [IpunararenpHoe
comical m cymecTBuTenbHOE ludicrousness per-
PE3EHTHPYIOT OLEHOYHOE ABTOPCKOE KOHCTPYH-
pOBaHUE ACHCTBUTENEHOCTH, KOTOpast KB du-
LHUPYETCsl KAK KOMUUYECKasl, HEJIENasl, BbI3bIBAIO-
mas cMmex.

ComocTtaBUM KOHTEKCTYallbHOE OKpYXKe-
HUe HauboJee YacTo HCIONb3yeMOro B JTUaX-
POHHUYECKOM KOPIYyCE CYLIECTBUTEIBHOTO
people, aTpubyTaMu KOTOPOTO BBICTYHAIOT
HpuiIaraTejabHble IPEUMYIIECTBEHHO OLIEHOY-
HOWM CEeMaHTHUKHU.

B onucaHuu MECTHBIX KHUTEJIEH aBTOPBI
0J10roB 0 myTemecTBUsIX XX B. ICNAIOT aKIEHT
Ha TOCTENPUUMCTBE, paIyIluH, T00poKeIaTenb-
HOCTH 10 OTHOILIEHHUIO K HHOCTPAHLIaM, HAIIPUMED:

A little bloke called Mohammed broke my heart.
# He’s 14 and his face is lit up by huge white teeth and
an unfailing impish grin. It was his grin that struck me
and it’s that smiling, welcoming face that’s dead-set
haunting me right now. They did everything to make
us feel welcome. The other locals we encountered
extended similar hospitality.

CHCHI/I(l)I/IKa I[PICKprPIBHOﬁ peOpe3CHTaAllN (bpeﬁMa «MECTHBIC KUTCIIN» B )KaHPE «ITYTEBLIC 3aMCTKN»

B npuBeneHHOM npumepe aKLEHTHPYETCs
yABIOKA Ha JIMIIE MECTHOrO MaJbuuKa, KoTopas
CUTHAJIM3UPYET O KEIAHUH YCITY>KUTh.

JlucKypcHBHasI perpe3eHTalusl MECTHBIX
)KI/ITeHeﬁ B TCKCTax 6J'IOFOB 0o HYTeIHeCTBI/IHX
qaCTO CBOOAUTCS K aKHeHTI/IPOBaHI/IIO OTOCIIBHBIX
JieTajie BHEITHOCTH:

I went to go back in, but a burly Indian man with
a big mustache (I don’t think it was for Movember)
and a gun told me I couldn’t go back in with my
luggage.

The other noticeable thing is the array of very
different looking Cubans. Their skin colour comes in
about 14 different shades. From very dark carribbean
to very light almost white and everything in between.

B cnenyromiem oTpeiBKe aBTOp Oyiora KOH-
CTPYHMPYET TUIMYHBIA 00pa3 MECTHOIO ruaa —
MOJIOJIOM YeNIOBEK, BCErja rOTOBBIA MOMOYb U
MPEIOCTaBUTh HHPOPMAIIHIO:

We have had three local guides in Vietnam, one in
Hanoi, one in Saigon, and one on the Mekong River up
to the Cambodian border. Each was a young man, cager
to be informative and helpful. Hard to generalize from a
very few individuals, but the Hanoi guide seems a bit
more formal and reticent, both proud and a little prudish.
The two in the south were more outgoing and seemed
more familiar and western in both dress and manner.

W3 mpuBenenHoro nmpumMepa ciemyer, 4YTo
TaKue MPU3HAKY MOBEACHUS, KaK CACP)KaHHOCTD
U TopaoCTh, CBA3LIBAIOTCA B CO3HAHUU IIpEACTa-
BUTCIIA 3ana11H0171 KYJIBTYpPbI C TUIIOM ITOBEICHM,
MIPUCYIIUM a3UaTCKUM HapoaaM, B TO BpeEMS KaK
OTKPBITOCTHL U OGHII/ITCJ]LHOCTI) CBOMCTBEHHBI
3amaJIHON KYJIBTYpE.

Tabnuya 2

ATpHuOYTHI CYIIeCTBUTEJIBLHOTO people B TMaXPOHMYECKOM KopIyce ¢ YKazaHHeM
aoconoTHoii (AY) u Hopmanu3zoBanHoii (HU) yactornoctu (Ha 10 ThIC. €JI0B)

XIX Bek XX Bek
Jlekcema HY | AY | Jlekcema HY | AY
friendly 0.61 | 27 | friendly 0.05] 18
tribal 0.52 | 23 | young 0.03 ]| 12
local 045 | 20 |local 0.03| 11
ugly 043 | 19 | great 0.02] 8
kindly 0.29 | 13 | curious 001] 5
quiet 0.22 | 10 | proud 001| 5
industrious | 0.22 | 10 | wonderful | 0.01| 5
courteous | 020 | 9 | lovely 001 4
polite 0.12 | 6 | Chinese 001 4
stupid 0.10 | 5 | Vietnamese | 0.01 | 3
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4. BoIBOAbI

AHalM3 penpe3eHTaTUBHOIO KOpITyca TeK-
CTOB, OTHOCSILIUXCS K pa3JIMYHbIM XPOHOJIOrMYEC-
KHX Cpe3aM, TIO3BOJHII BBISIBUTH CIIEIIU(UKY pert-
peseHTanmu (peiiMa «MEeCTHBIE KHUTEITH», OTpa-
YKAIOLLErO Pe3yNbTaThl IO3HABATENBHON U UHTEP-
MIPETaTUBHOMN JEATEIEHOCTH YEIIOBEKA, U BBIIBUTh
JUHAMUKY B KaT€rOpU3allUM U MHTEpIpETalun
JTAHHOTO OOBEKTA JCHCTBUTEILHOCTH B UCCIIEY-
eMBIX KOpITycax. AHaIM3 MOKa3all, YTO B TEKCTAX
JKaHpa «I1yTeBble 3aMeTKn» XIX B. B OCHOBE JuC-
KypCHUBHOH pernpe3eHTannu ppeiiMa «MecTHbIE
YKUTEIN JIEKUT UHTEPITPETALINS, KOTOpasi KOHCT-
PYUpPYET IPENCTABUTENEH 1Y>KOU KyIBTYPbI KaK B
[EJIOM TOMOTEHHYIO TPYIIITY, 00JaIaI0NIY0 JIUIIH
HEKOTOPBIME OOOOIIICHHBIMH Pa3INIUTEIEHBIMU
xapakrepuctukamu. OTpakaTelbHBIN ClieHapUit
3aTparuBaeT OTACIbHBIC ACHEKThl BHEIIHOCTH U
MOBEICHYECKUX XapPaKTEPUCTHK, UMEIOUIUX 3HA-
YUTEIbHBIC OTINYHSI OT HOPMATUBHBIX NIPECTAB-
JICHUH, KOTOpBIE CYILIECTBYIOT B KYJBTypEe aBTOPA
IIPOU3BEIACHMS], U IIONTYyYarOIIMX, KaK IIPABUIIO, OLIE-
HOUHYIO KB (DUKAIIHIO, HOCSIIIYO MeHOpaTHBHBIN
xapakrep. JJaHHBII ClieHapuil peaau3yeTr AUCKYp-
CUBHYIO CTPATErHI0 OTUYKICHHUS.

B kopnyce 65orop XX B. oTpakaTelbHbIH
CLICHapUH aKUEHTUPYET OTIINYUTENIbHBIE XapaKTe-
PUCTHKH BHEIIHOCTU MECTHBIX JKUTEIIEH, KOTOpBIE
HOCAT MHAMBHIyalbHBIN Xapakrep. OreHouHas
WHTEpIIpETalusl CyOBEKTOM ANCKYpca HE HOCHUT
MEHOPaTUBHOIO XapaKTepa, U MECTHBIEC JKUTEIU
MOT'YT BBICTYNaTh (POKYCOM IMIIATHH.

JlanpHeH Ui KOHTEKCTyalbHBIM aHAJIN3
COYETAEMOCTHU BBISIBJICHHBIX JIEKCUYECKUX €/IU-
HHII [I03BOJIUT PACIUMPHUTH MPEICTABICHUS O pa3-
JINYUSAX B OLEHOYHOM KAaTeropu3aluu B >KaHpeE
«ITyTEBBIE 3AMETKH) Ha AaHIVIMICKOM SI3BIKE B pa3-
HbIC UCTOPUIECKHUE TTEPUOJIBI, 8 0000IIeHNE JaH-
HBIX II0 Pa3HBIM IIEPHOAAM IO3BOJIUT IIPEACTA-
BUTh JUHAMHUKY CTPATEruil TUCKYPCUBHOM pell-
pe3eHTaluu MHON KYJABTYpPHl U BBISIBUTH HC-
TOPUKO-KYJIBTYPHBIE 3aKOHOMEPHOCTH UX Peau-
3alli{ B aHTJIOSA3BIYHON TPAAUIIUU ITyOIUIICTH-
YECKOTO JHCKypCa.

IIPUMEYAHHUA

! ccnenoBanue BBITIOMHEHO NPpH (HHHAHCOBOM
nonaepkke Poccuiickoro onna ¢hyHIaMeHTaIbHBIX
uccienopanuii (PODU), mpoekt Ne 15-04-00134 «c-
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2 B cratbe npuBogstcs npumeps u3 Core Corpus
University of Brigham Young Corpus. Pexxum gocty-
ma: https://corpus.byu.edu/.
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